
Модуль 3. Встречаемся в кафе 

Блок 1 

＜だいがく の ちかく の カフェ で＞ 

В кафе рядом с Университетом 

ひかり：サ・ラ・ダ？これ は、なん です か。 

Хикари: Са-ра-да? Что это? 

スベータ：それ は、サラダ です。 

Света: Это (рядом с вами) салат. 

ひかり：ああ、そう です か。ボ・ル・シ・チ？これ は、なん です か。 

Хикари: Аа, вот как! Бо-ру-си-ти? Что это? 

スベータ：それ は、ボルシチ です。ロシア の あかい スープ です。 

Света: Это (рядом с вами) борщ. Русский суп красного цвета. 

ひかり：ああ、そう です か。 

Хикари: Вот как, понятно. 

ひかり：ル・ウィ・バ？これ は、なん です か。 

Хикари: Ру-ви-ба? А это, что такое? 

スベータ：それ は、さかな です。ひかりさん は、さかな が すき です か。 

Света: Это – рыба. Хикари, вы любите рыбу? 

ひかり：はい、すき です。 

Хикари: Да, люблю. 

ひかり：さかな は、いくら です か。 

Хикари: Сколько стоит рыба? 

スベータ：なな ひゃく ろく じゅう ルーブル です。たかい です ね。 

Света: 760 рублей. Дорого, да? 



ひかり：そう です ね。にく は、いくら です か。 

Хикари: Да уж. А сколько стоит мясо? 

スベータ：にく は、ご ひゃくルーブル です。キエフカツレツ が おすすめ で

す。 

Света: мясо стоит 500 рублей. Я вам советую котлету по-киевски. 

ひかり：そう です か。では、わたし は、ボルシチ と キエフカツレツ に し

ます。 

Хикари: Вот как! Тогда я остановлюсь на борще и котлете по-киевски. 

スベータ：せいじさん は？ 

Света: А вы, Сэйдзи? 

せいじ：わたし は、コーヒー に します。 

Сэйдзи: А я буду кофе. 

スベータ：コーヒー だけ です か？ 

Света: Только кофе? 

せいじ：はい、コーヒー だけ に します。 

Сэйдзи: Да, только кофе. 

ひかり：スベータさん の いけばな は、とても きれい でした ね。 

Хикари: Света, ваша икэбана была очень красивой. 

せいじ：そう です ね。スベータさん は、いけばな が じょうず です ね。 

Сэйдзи: Да, я согласен. Света, у вас очень хорошо получается делать икэбана! 

スベータ：ありがとう ございます。でも、まだまだ です。もっと がんばり

ます。 

Света: Спасибо! Однако я еще пока не очень хорошо умею. Буду стараться. 

Блок 2 

В кафе рядом с университетом 



せいじ：あした は、やすみ の ひ です ね。 

Сэйдзи: Завтра выходной, не так ли? 

スベータ：みんな で、エルミタージュ びじゅつかん に いきません か。 

Света: Не сходить ли нам всем вместе в Эрмитаж? 

せいじ：いい です ね。いきましょう。 

Сэйдзи: Хорошая идея! Давайте пойдем. 

スベータ：なんじ に いきます か。 

Света: Во сколько мы пойдем? 

せいじ：じゅうじ は、どう です か。 

Сэйдзи: Как насчет 10 часов? 

スベータ：ちょっと はやい です ね。じゅういちじ は どう です か。 

Света: Рановато. Как насчет 11 часов? 

せいじ：わかりました。エルミタージュびじゅつかん の チケット は、いく

ら です か。 

Сэйдзи: Да, понял. Сколько стоят билеты в Эрмитаж? 

スベータ：がくせい の チケット は、ただ です。 

Света: Билеты для студентов – бесплатные. 

せいじ：そう です か。それ は、いい です ね。 

Сэйдзи: Вот как! Это очень хорошо. 

スベータ：せいじさんのでんわばんごうは、なんばんですか。 

Света: Какой у вас номер телефона, Сэйдзи? 

せいじ：８－９１１－２２２－３２３２ です。（はち の きゅういちいち の 

ににに の さんにさんに） 

Сэйдзи: 8-911-222-3232. 

スベータ：８－９１１－２２２－３２３２ ですね。 



Света: 8-911-222-3232, верно? 

せいじ：はい、そう です。 

Сэйдзи: Да, верно. 

スベータ：わかりました。でんわ します。 

Света: Поняла! Я вам позвоню. 

 


